For the sin we committed before You under compulsion
and willingly.

: 1137121 DINE )0 WRPNY NON DY

And for the sin we committed before You by callously
hardening the heart.

£ 220 RN P97 DRYNY KON DY)

For the sin we committed before You inadvertently.

P MYT1722 P97 NXPNY NON DY

And for the sin we committed before You with an utterance
of the lips.

; DOV 1022 DY MRPNY NON )

For the sin we committed before You openly and secretly.

£ INP MT)2 9T PNPNY NON Y

And for the sin we committed before You in sexual
immorality.

: MY 1932 PIY VNPNY NON )

For the sin we committed before You through [misuse of
our power of] speech.

£ M9 1272 9P MNQNY NON 2y

And for the sin we committed before You with knowledge
and with deceit.

: IR YT Y0 VNENY NON )

For the sin we committed before You by improper
thoughts.

£ 270 7102 P97 NXPNY NON DY

And for the sin we committed before You by cheating a
fellow-man.

F Y2 MG TR NNRNY NON DY)

For the sin we committed before You with [mere] verbal
confession.

£ M9 YT PY9T NNYNY NON Y

And for the sin we committed before You by joining in a
lewd gathering.

; T} NI PO VNPNY NON )

For the sin we committed before You intentionally and
unintentionally.

: MRV I P97 DNPNY NON DY

And for the sin we committed before You by insufficient
respect for parents and teachers.

: 02719 0710 DNPID 29D NNVNY RVN SV

For the sin we committed before You by using coercion [to
harm others].

: T PN P97 NNPNY NON DY

And for the sin we committed before You by desecrating
the Divine Name.

. DYN 95N Y9 PNPNY XON )

For the sin we committed before You with foolish talk.

| M9 V9V P97 NNPNY NON Y

And for the sin we committed before You with impurity of
the lips.

: DIV NMNHLA PSP MNYNY NON )

For the sin we committed before You with the Evil
Inclination.

L Y0 I3 TP NXYNY NON Y

And for the sin we committed before You knowingly and
unknowingly.

; DYTP N9D DYTPI PY9Y DNRHY NON V)

And for all of these, God of pardon, pardon us, forgive us,
grant us atonement.

112 992. N2 5NN N NZD. NINHD NIPN 022 SV

For the sin we committed before You by forcing someone
to give or take bribes.

: TOY 11922 Y97 DNPNY NV DY

And for the sin we committed before You by false denial
and false promise.

21921 UNR3 P9Y MNPNY RO )

For the sin we committed before You by evil talk [slander].

£ 7711972 399 DNPNY NOD By

Translations taken from Sefaria.org.




And for the sin we committed before You by scoffing.

T

For the sin we committed before You in business dealings.

And for the sin we committed before You in eating and
drinking.

T

For the sin we committed before You by [taking or giving]
interest and by usury.

And for the sin we committed before You by haughtily
stretching forth the neck.

T

For the sin we committed before You with gazing of the
eyes.

And for the sin we committed before You by the prattle of
our lips.

T

For the sin we committed before You with haughty eyes.

And for the sin we committed before You with impudence.

T

And for all of these, God of pardon, pardon us, forgive us,
grant us atonement.

112 992. N2 5NN N NZD. NINHD NP 092 SV

For the sin we committed before You by throwing off the
yoke [of heaven].

£ Y NP9 P97 NNPNY NON DY

And for the sin we committed before You in passing
judgment.

T

For the sin we committed before You by entrapping a
fellowman.

And for the sin we committed before You by a begrudging
eye.

T

For the sin we committed before You by lightmindedness.

And for the sin we committed before You by being stiff-
necked [stubborn].

T

For the sin we committed before You by running to do evil.

And for the sin we committed before You by talebearing.

T

For the sin we committed before You by swearing in vain.

And for the sin we committed before You by unwarranted
hatred.

T

For the sin we committed before You by breach of trust.

And for the sin we committed before You by a confused
heart.

T

And for all of these, God of pardon, pardon us, forgive us,
grant us atonement.

112 992. N2 5NN N NZD. NINHD NP 022 SV

Translations taken from Sefaria.org.




